
كیف تكون الرجعة ؟ 
رجعت چگونھ است؟ 

  
ھناك أمور لابد من معرفتھا لنفھم كیف تكون الرجعة: 

مسائلی است که باید ابتدا آن ها را بشناسیم، تا بفهمیم که رجعت چگونه است. 
  

أولاً: الإحـساس بـالـتحوّل أو الـتغیر مـسألـة نسـبیة، فـالـحقیقة إنـنا نـحس بـتغیر 
الأشـیاء حـولـنا عـندمـا نـتعرض نـحن وھـي لـتغیرات مـختلفة سـواء مـكانـیة أم زمـانـیة، 
لـكن عـندمـا نـكون نـحن والأشـیاء مـن حـولـنا مـتعرضـین مـعاً لحـركـة خـارج حـدود 
الـزمـان والـمكان، أي بـأبـعاد أخـرى غـیر ھـذه الأربـعة الـتي نـعرفـھا ونـحسھا، فـإنـنا لـن 
نـحس بـشكل مـلموس بـأي تـغییر مـن حـولـنا، ولـن نسـتطیع قـیاسـھ مـھما كـان كـبیراً 
وسریعاً رغم وجوده، والسبب أن ھذا التغییر یشملنا نحن وھي جمیعاً بنفس القدر. 
اول: احـساس دگـرگـونی یا تغییر، مسـئله ای نسـبی اسـت. حقیقت این اسـت که مـا 
وقتی دچـــار تغییرات مـــختلف مکانی یا زمـــانی می شـــویم، تغییرات را احـــساس 
می کنیم. ولی وقتی مـا و اشیایی که در اطـراف مـاسـت، بـا هـم بیرون از حـدود زمـان و 
مکان در مـعرض حـرکت قـرار می گیریم، یعنی در اَبـعاد دیگری بـه غیر از این چـهار 
بُـعدی که آن را می شـناسیم و احـساس می کنیم، هیچ تغییری را در اطـراف مـان بـه 
طـور مـلموس احـساس نمی کنیم؛ و هـر چـقدر که این تغییر بـزرگ و سـریع بـاشـد، بـا 
وجـود این که تغییر وجـود دارد، نمی تـوانیم آن را انـدازه گیری کنیم. عـلت این اسـت 

که این تغییر، به یک اندازه ما و اشیای اطراف مان را در بر گرفته است. 
  

ولـیكون الأمـر أقـرب لـلفھم: لـنتصور أنـنا نـعیش فـي وسـط متحـرك بـنا، فـإنـنا لـن 
نـحس بحـركـة الأشـیاء مـن حـولـنا وسـنعتبرھـا سـاكـنة طـالـما بـقیت حـركـتنا وحـركـتھا 
الـوحـیدة ھـي حـركـة الـوسـط بـنا جـمیعاً، كـما أنـنا لـن نـحس بـأي تـغییر فـي الـوسـط وفـي 
الأشـیاء الـموجـودة فـیھ طـالـما كـان ھـذا الـتغییر یـشمل كـل شـيء فـي الـوسـط - أي حـتى 

نحن - وبنفس النسبة. 



بـرای این که مسـئله مـفهوم تـر بـاشـد، بیایید تـصور کنیم که در میان یک جـسم 
متحـرک قـرار گـرفـته ایم. مـا حـرکت چیزهـای اطـراف خـود را احـساس نمی کنیم و آنـها 
را سـاکن می پـنداریم، الـبته تـا زمـانی که حـرکت مـا ادامـه داشـته بـاشـد و حـرکت آن 
متحـرک هـمراه بـا حـرکت مـا بـاشـد. بـه همین تـرتیب مـا هیچ تغییری را در داخـل جـسم 
و اشیایی که در آن وجــود دارد، احــساس نمی کنیم؛ الــبته تــا زمــانی که این تغییر، 

همه ی اشیا را در داخل جسم، حتی خود ما را، شامل شود. 
  

تـصور أنّ طـولـك (1.7m)، وھـناك أداة قـیاس تـقیس بـھا طـولـك، فـلو أنـك وأداة 
الـقیاس تـمددتـما حـتى تـضاعـف طـولـكما، فـأنـت عـندمـا تـقیس طـولـك بـأداة الـقیاس 
نـفسھا؛ سـتجد أن طـولـك الجـدیـد أیـضاً ھـو (1.7m)، ولـن تـعلم بـزیـادة طـولـك، فـي حـین 

 .(3.4m) أن طولك الجدید الحقیقي ھو
تـصور کنید که قـد شـما ۷/۱ مـتر اسـت و در داخـل جـسم یک ابـزار انـدازه گیری 
هسـت که می تـوانید قـدتـان را بـا آن بسنجید. اگـر ابـعاد شـما و خـط کش انـدازه گیری و 
هـمه ی اشیای اطـراف تـان، دو بـرابـر شـود، وقتی این بـار قـد خـودتـان را بـا هـمان ابـزار 
بسنجید، می بینید که قــد جــدید شــما هــمان ۷/۱ مــتر اســت و از زیاد شــدن قــد 

گاه نمی شوید؛ در حالی که اکنون قد حقیقی شما ۴/۳ متر است.  خودتان آ
  

إذا فـھمنا مـا تـقدم نسـتطیع أن نـفھم أنـنا والـكون الـذي نـعیش فـیھ؛ مـمكن أن نـدخـل 
جـمیعاً إلـى عـالـم الـرجـعة أو الـسماء الأولـى دون أن نـحس بـالـتغییر الـكبیر الـذي حـصل 
لأجـسامـنا أو لـلأجـسام الـتي حـولـنا أو حـتى لـلكون الـذي نـعیش فـیھ، بـل ویـمكن أن نـفھم 
أنـنا وكـل الـكون الـذي نـعیش فـیھ فـي تـغیر مسـتمر، وربـما كـان ھـذا الـتغیر كـبیراً ولـكننا 

لا نحس ھذا التغییر؛ لأنھ یحصل لكل شيء بنفس النسبة. 
اگـر این مـطلب را بفهمیم، می تـوانیم بفهمیم که مـا و جـهانی که در آن زنـدگی 
می کنیم، می تـوانیم همگی بـه عـالـم رجـعت در آسـمان اول وارد شـویم؛ بـدون این که 
تغییر بــزرگی را که بــرای جــسم هــایمان یا حتی جــهانی که در آن زنــدگی می کنیم، 



ایجاد شـده اسـت، احـساس کنیم. حتی ممکن اسـت که درک کنیم که مـا و هـمه ی 
جــهانی که در آن زنــدگی می کنیم، در حــال تغییری مســتمر هســتیم و چــه بــسا 
بفهمیم که این تغییر بـزرگ اسـت، ولی مـا این تغییر را احـساس نمی کنیم؛ بـه این 

خاطر که همه چیز به یک نسبت در حال تغییر است. 
  

ثـانـیاً: نـحن كـناّ فـي الـذر أي فـي الـسماء الأولـى، ونـحن ذاھـبون إلـى الـرجـعة الـتي 
ھـي أیـضاً فـي الـسماء الأولـى، أي أن ھـناك حـركـة ([725]) لـلفلك الأعـظم الـذي یـشمل 
الأكـوان والـعوالـم الـتي نـعیش فـي أحـدھـا، ویـجب أن نـلتفت إلـى أن ھـذه الحـركـة ھـي 
خــارج حــدود الــزمــان والــمكان وفــي أبــعاد أخــرى قــد لا نــحسھا ولــكنھا حــقیقیة 
ومـوجـودة، وأثـر ھـذه الحـركـة كـبیر جـداً فـي الأكـوان ومـا فـیھا، ولا یـمكن أن نـعلم مـدى 
ھـذا الأثـر طـالـما أنـنا جـزء مـن ھـذه الأكـوان. فـالـطریـقة الـوحـیدة الـتي نـعلم بـھا بھـذه 
الـتغیرات ھـي أن نـكون نـحن خـارج ھـذه الأكـوان، عـندھـا سـنرى الـحقیقة الـتي سـتكون 

مختلفة تماماً عن الواقع الذي نحسھ ونحن في داخل ھذه الأكوان. 
دوم: مـا در عـالـم ذر در آسـمان اول بـودیم و بـه سـوی عـالـم رجـعت رهسـپار هسـتیم 
که آن نیز در آســمان اول اســت. یعنی فلک اعــظم حــرکتی دارد([726]) که شــامــل 
جـهان هـا و عـالـم هـایی می شـود که مـا در یکی از آن هـا زنـدگی می کنیم؛ و بـاید دقـت 
کنیم که این حــرکت، بیرون از حــدود زمــان و مکان اســت و در بُــعدهــای دیگری 
اسـت که آن را احـساس نمی کنیم؛ ولی حقیقی اسـت و وجـود دارد. تـأثیر این حـرکت، 
در جـهان هـا و آن چـه در آن اسـت، واقـعاً زیاد اسـت؛ و مـا تـا زمـانی که بخشی از این 
جـهان هـا هسـتیم، امکان نـدارد که محـدوده ی این تـاثیر را بـدانیم. تـنها راهی که 
گــاهی پیدا کنیم، این اســت که بیرون از این جــهان هــا  می تــوانیم از این تغییرات آ
بـاشیم. در این هـنگام اسـت که حقیقتی را که کامـلاً بـا واقعیتی که آن را احـساس 
می کنیم، مــتفاوت اســت، را می بینیم. ولی اکنون مــا درون این جــهان هــا قــرار 

گرفته ایم. 



  
ثـالـثاً: أوصـاف عـالـم الـرجـعة فـي روایـات الـمعصومـین لا تـتناسـب مـع ھـذا الـعالـم 
الـمادي الـذي نـعیش فـیھ، فـلا مـناص عـن قـبول أن عـالـم الـرجـعة ھـو عـالـم مـغایـر، ولـھ 

قوانین مختلفة عن العالم المادي الذي نعیش فیھ. 
سـوم: ویژگی هـای رجـعت در روایات مـعصومین، بـا این عـالَـم مـادی که در آن 
زنـدگی می کنیم، تـناسـبی نـدارد. چـاره ای از پـذیرش این نیست که عـالـم رجـعت، عـالـم 

دیگری است که با عالم مادی که در آن زندگی می کنیم، قوانین متفاوتی دارد. 
  

مـختصر بـصائـر الـدرجـات: «محـمد بـن الحسـین بـن أبـي الخـطاب ویـعقوب بـن یـزیـد 
عـن أحـمد بـن الحسـین الـمیثمي عـن محـمد بـن الحسـین عـن أبـان بـن عـثمان عـن 
مـوسـى الـحناط قـال: سـمعت أبـا عـبد الله (عـلیھ السـلام) یـقول:  أیـام الله ثـلاثـة: یـوم یـقوم 

القائم (علیھ السلام)، ویوم الكرة، ویوم القیامة»([727]). 
مـختصر بـصائـرالـدرجـات: مـوسی حـناط گـوید: از امـام صـادق(ع) شنیدم که 
فـرمـود: (روزهـای خـداونـد سـه روز هسـتند: روزی که قـائـم (ع) قیام می کند، روز 

رجعت و روز قیامت).([728]) 
  

مـختصر بـصائـر الـدرجـات: «عـن الـحسن بـن عـلي بـن فـضال عـن أبـي الـمغري حـمید 
بـن الـمثنى عـن داود بـن راشـد عـن حـمران بـن أعـین قـال: قـال أبـو جـعفر (عـلیھ السـلام) لـنا: 
ولـسوف یـرجـع جـاركـم الحسـین بـن عـلي (عـلیھما السـلام) ألـفاً فـیملك حـتى تـقع حـاجـباه عـلى 

عینیھ من الكبر» ([729]). 
مـختصر بـصائـرالـدرجـات: حـمران بـن اعین می گـوید: امـام بـاقـر(ع) بـه مـا فـرمـود: 
(بـه زودی هـمسایه ی شـما، حسین بـن علی (ع) هـزار سـال بـاز می گـردد و فـرمـانـروایی 

می کند. تا این که ابروانش از بزرگی بر چشمانش می افتد).([730]) 
  

مـختصر بـصائـر الـدرجـات: «محـمد بـن الحسـین بـن أبـي الخـطاب عـن مـوسـى بـن 
سـعدان عـن عـبد الله بـن الـقاسـم الـحضرمـي عـن عـبد الـكریـم بـن عـمر والـخثعمي قـال: 
سـمعت أبـا عـبد الله (عـلیھ السـلام) یـقول: ... ویـملك أمـیر الـمؤمـنین (عـلیھ السـلام) أربـعاً وأربـعین 



ألـف سـنة حـتى یـلد الـرجـل مـن شـیعة عـلي (عـلیھ السـلام) ألـف ولـد مـن صـلبھ ذكـراً، وعـند 
ذلك تظھر الجنتان المدھامتان عند مسجد الكوفة وما حولھ بما شاء الله» ([731]). 

مـختصر بـصائـرالـدرجـات: عـمر خثعمی می گـوید: از امـام صـادق (ع) شنیدم که 
فـرمـود: (...و امیرالـمؤمنین(ع) چهـل و چـهار هـزار سـال فـرمـانـروایی می کند تـا این که 
یک مـرد از شیعه علی(ع) هـزار پسـر از پشـتش را می بیند. در این هـنگام اسـت که دو 
بهشـت در نـهایت سـبزی، کنار مسجـد کوفـه و دور آن، بـا آن چـه خـداونـد بـخواهـد، 

آشکار می شود).([732]) 
  

مـختصر بـصائـر الـدرجـات: «ورویـت عـنھ أیـضاً بـطریـقھ إلـى أسـد بـن إسـماعـیل عـن 
أبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام) أنـھ قـال حـین سـأل عـن الـیوم الـذي ذكـر الله مـقداره فـي الـقرآن 
فـي یـوم كـان مـقداره خـمسین ألـف سـنة: وھـي كـرة رسـول الله (صـلى الله عـلیھ وآلـھ) فـیكون 
 ً مـلكھ فـي كـرتـھ خـمسین الـف سـنة، ویـملك أمـیر الـمؤمـنین (عـلیھ السـلام) فـي كـرتـھ أربـعا

وأربعین ألف سنة» ([733]). 
مـختصر بـصائـرالـدرجـات: وقتی از امـام صـادق (ع) در مـورد روزی که مـقدارش ۵۰ 
هـزار سـال اسـت، پـرسـش شـد، فـرمـود: (این رجـعت رسـول الـله (ص) اسـت که 
فـرمـانـروایی ایشان در رجـعت شـان،۵۰ هـزار سـال اسـت و امیرالـمؤمنین (ع) در رجـعت 

خودش، ۴۴ هزار سال فرمانروایی می کند).([734]) 
  

بـحار الأنـوار: «عـن أحـمد بـن محـمد السـیاري، عـن محـمد بـن خـالـد، عـن عـمر بـن 
عـبد الـعزیـز، عـن عـبد الله بـن نـجیح الـیمانـي، قـال: قـلت لأبـي عـبد الله (عـلیھ السـلام): (كلا 
ســوف تــعلمون * ثــم كــلا ســوف تــعلمون). قــال: "مــرة فــي الــكرة، وأخــرى فــي 

القیامة"» ([735]). 
بـحارالانـوار: عـبدالـله بـن نجیح یمانی می گـوید: (بـه امـام صـادق(ع) عـرض کردم: 
«چنین نیست، زود اســت که بــدانید. ســپس چنین نیست، زود اســت که بــدانید». 

فرمود: (یک بار در رجعت و دیگر بار در قیامت).([736]) 



  
مـختصر بـصائـر الـدرجـات: «حـدثـني الشـیخ أبـو عـبد الله محـمد بـن مـكي بـإسـناده عـن 

علي بن إبراھیم ابن ھاشم من تفسیر القران العزیز قال:      
وأمـا الـرد عـلى مـن أنـكر الـرجـعة فـقولـھ عـز وجـل ویـوم نحشـر مـن كـل أمـة فـوجـا قـال 
عـلي بـن إبـراھـیم وحـدثـني أبـي عـن ابـن أبـي عـمیر عـن حـماد عـن أبـي عـبد الله (عـلیھ 
السـلام) قـال: مـا یـقول الـناس فـي ھـذه الآیـة ویـوم نحشـر مـن كـل أمـة فـوجـا؟ً قـلت: 
یـقولـون إنـھا فـي الـقیامـة. قـال: لـیس كـما یـقولـون إن ذلـك الـرجـعة أیحشـر الله فـي 
الـقیامـة مـن كـل أمـة فـوجـا ویـدع الـباقـین إنـما آیـة الـقیامـة وحشـرنـاھـم فـلم نـغادر مـنھم 

أحدا» ([737]). 
مـختصر بـصائـرالـدرجـات: علی ابـن ابـراهیم در «تفسیر الـقرآن الـعزیز» می گـوید: 
پـاسـخ فـردی که رجـعت را انکار می کند، سـخن خـداونـد عـزوجـل اسـت: «و آن روز کـه 
از هـر امتی گـروهی را مـحشور می گـردانیم». پـدرم از ابـن ابی عمیر از حـماد از امـام 
صـادق(ع) حـدیث نـمود که ایشان فـرمـود: (مـردم در مـورد آیه: «و آن روز کـه از هـر 
امتی گـروهی را مـحشور می گـردانیم» چـه می گـویند؟ عـرض کردم: می گـویند: در 
مــورد قیامــت اســت. فــرمــود: آن طــور که می گــویند، نیست. این رجــعت اســت. آیا 
خـداونـد در قیامـت، از هـر امتی گـروهی را بـرمی انگیزد و بقیه را رهـا می کند؟ آیه ی 

قیامت این است: «آنان را گرد می آوریم و هیچ یك را فرو گذار نمی کنیم»).([738]) 
  

[725]. هـو انـتقال تـدریـجي ولـیس حـرکـة، ولـکن عـبرت عـنه بـالحـرکـة رغـم أنـها مـقیدة بحـدود الأبـعاد الأربـعة؛ لأنـه لا تـوجـد کـلمة 
یفهمها الناس وتعبر عن هذا الانتقال غیرها فالألفاظ التي نتواصل بها مقیدة بالأبعاد الأربعة. 

[726]. این یک انـتقال تـدریجی اسـت؛ ولی از آن بـه حـرکت تعبیر نـمودم؛ بـا وجـود این که حـرکت بـه حـدود بُـعدهـای چـهارگـانـه 
محـدود می شـود. امـا کلمه ای که مـردم آن را بـفهمند و این انـتقال را تعبیر نـماید، بـه غیر از الـفاظی که بـا آن ارتـباط بـرقـرار 

می کنیم و در این بُعدهای چهارگانه محدود است، وجود ندارد. 
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